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m GRATULERER!

Gratulerer med ditt nye Verano®-produkt(er)! Na er det pa tide & nyte det. Vi vil at alt skal handle om deg,
og derfor sgrger vi med produktene vare for at du kan gjere huset ditt til et trygt og komfortabelt hjem. |
denne ‘Moments guide’ gir vi deg noen tips om hvordan du kan fortsette a glede deg over
produktet/produktene dine i drene som kommer. Til slutt setter vi stor pris pa om du deler gyeblikkene

dine med oss pa vare sosiale medier!

Vennlig hilsen,

-

yd

Harrie van Zutphen

Administrerende direktar




145 ikcen

wmano_nl 5 & 2

o i

Fverrormoaent

FORSKNING &G
UTVIKLING

Profilene i Verano®-produktet ditt er laget av aluminium av hgy kvalitet. En stor fordel med
aluminium er at det er sterkt og solid, men samtidig sveert lett. Aluminium er dessuten sa
godt som vedlikeholdsfritt og gir lang levetid. Disse egenskapene gjar aluminium til det

ideelle materialet som grunnlag for produktet ditt.

Vier stolte innehavere av AluEco-sertifikatet. Stiftelsen AluEco fremmer beerekraft og paser at

aluminium resirkuleres til hgyverdige produkter med minimal miljgbelastning.



STORRENGJIRING!

Du vil selvfglgelig kunne glede deg over det nye Verano®-produktet ditt sa lenge som mulig. Derfor anbefaler vi at du rengjer duken og

aluminiumsprofilene to ganger i aret. Trinnene nedenfor viser hvordan du gjer det:

HVA TRENGER DU?

T@RRSMPREMIDDEL RENGJ@RINGSMIDDEL
MED LAV PH-VERDI (<7,5)

PUSSESKINN LUNKENT VANN
(MAKS. 35°C)

7/

B@RSTE/ STOVSUGER

KONTROLLER OGSA:
Verano®-produkter krever lite vedlikehold og har lang levetid. Skulle det likevel oppsta en
feil pa produktet, ta umiddelbart kontakt med din Verano®-partner. Kontroller tilstanden

pa felgende punkter for rengjering:

"] Duk
m  Aluminiumsprofiler
m Deformasjon av produktet

m  Awikende lyd ved dpning/lukking

> ips -

Ta en fif utenfor for du begynner & rengore. Skinner solen sterk? Usett da rengjaringen en
stund For det forste ford veret er alfor fint 1l 4 rengjore. For det andre fordi sipevann som
forker for raskt kan efterlafe fiekker pd duken

RENGJJRING AV DUK

TRINN 1

Fjern smuss

Sarg for at duken er fri for last smuss.

Bruk en barste eller stgvsuger til dette.

J

TRINN 2

Fjern flekker

Flekker kan fiernes med lunkent vann og
et spesielt rengjgringsmiddel. Bruk ikke
aggressive rengjgringsmidler, da dette
kan skade toppsjiktet!

N

RENGJ@RING AV ALUMINIUM

TRINN 1

Fjern smuss

Fjern stev, kvister og blader med en
borste.

(IRRRRRNAN)

TRINN 2

Rengjor profilene

Profilene kan rengjeres med lunkent vann
og et rengjeringsmiddel med en pH-verdi
lavere enn 7,5. Unngd skuresvamper og
haytrykksspylere!

TRINN 3
Skyll rent

Skyll duken ren med lunkent vann.

TRINN 3

Smor delene

Feringsklosser i plast, gummilister og
aluminiumsferingsprofilene kan
behandles med et tarrsmgremiddel, som
silikonspray. Fjern rester av
tarrsmeremiddelet grundig for & unngd at
det oppstar flekker pa duken.




SIKKER BRUK

Vimener det er viktig at sikkerheten i bomiljget ditt forblir ivaretatt! Derfor ber vi deg ta hensyn til

folgende sikkerhetstiltak fer bruk:

Rarmotoren er termisk sikret; ved overoppheting trer sikringen i kraft og du kan midlertidig ikke bruke produktet. S3 snart
motoren er avkjelt, slar den termiske sikringen seg av automatisk.

Bruk ikke ritzscreenen ved kraftig vind (>8 bft), regn, hagl eller sng.

Betjen ritzscreenen kun nar det ikke befinner seg personer og/eller hindringer i arbeidsomradet.

x Tilkall alltid en fagkyndig monter ved reparasjon og/eller arbeid.

Gjer alltid ritzscreenen spenningslas ved reparasjon og arbeid.




SAMSVARS-
ERKLARING A

Produsent: Verano® B.V.
Bedrijfsweg 8
5683 CP Best
Nederland

Erkleerer under fullt eget ansvar at produktet:
Ritzscreens®
som denne erklaeringen gjelder for:

. oppfyller bestemmelsene i Maskindirektivet (89/392/E@F),
. oppfyller Lavspenningsdirektivet (73/23/EQF),

1

2

3. oppfyller EMC-direktivet (89/336/EQF),

4. oppfyller falgende harmoniserte standard NEN-EN 60204,
5. oppfyller falgende harmoniserte standard NEN-EN 13561.

Best, januar 2006

Frank Pulles
Direktar

Denne samsvarserklaeringen gjelder forutsatt at produktet er
installert slik det er angitt i monteringsanvisningen, og at bruken er
i samsvar med bruksanvisningen.




GARANTIREGISTRERING

Vil du benytte deg av Verano®-fabrikkgarantien?

Ga til www.verano.nl/en/service/register-product/ eller skann QR-koden nedenfor og
registrer produktet/produktene dine for 5 &rs fabrikkgaranti. P& baksiden av dette heftet
finner du den unike produktkoden til Verano®-produktet ditt, som du trenger ndr du fyller ut

garantiskjemaet.

Les ogsa gjennom garantibetingelsene, slik at du vet nar du har eller ikke har rett til garanti.

Disse finner du ogsa via lenken over eller QR-koden nedenfor.
[] 554 [m]
L}
[=]!
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B CONGRATULATIONS!

Congratulations on your new Verano® product(s)! Now it's time to enjoy it. We want it to be all about
you and will therefore ensure you can use our products to turn your house into a safe and comfortable
home. We would like to provide you with a number of tips in this ‘Moments guide’, which will allow you to
continue enjoying your product(s) for many years to come. And finally, we would really love to hear from

you on our social media pages!

Yours sincerely,
-

yd

Harrie van Zutphen

CEO
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RESEARCH AND
DEVEL&GPMENT

Your ritzscreen® profiles have been made from top quality aluminium. One of the main
advantages of aluminium is that it'’s strong and solid, but also very light-weight. Aluminium
boasts characteristics which make it almost maintenance-free and guarantees a long life. All
these elements combined have made aluminium the perfect material to use as a basis for

your ritzscreen®.

We are proud owners of the AluEco certificate. The AluEco foundation promotes sustainability
and ensures aluminium is recycled into top quality products, with a minimal environmental

impact.



S

SPRING CLEAN!

It goes without saying you want to enjoy your Verano® product(s) for as long as possible. Cleaning the product will certainly contribute to a long

lifespan. That’s why we will provide you with a step-by-step plan to help you with the cleaning.

WHAT WILL YOU NEED? ALSO CHECK:
Verano® products require little maintenance and have an incredibly long lifespan. However,
in the unlikely event of a product malfunction, contact your Verano® partner immediately.
Make sure you check the following before you start cleaning your products:
DRY LUBRICANT CLEANING PRODUCT WITH
ALOW PH VALUE (<7.5) m Fabric

®  Aluminium profiles
= Distortion of the product

®m  Deviating sound when opening/closing

CHAMOIS LUKEWARM WATER
(MAX 35°C)

~ ’
21 IPS:<
Toke o quick ook outside before you start dlearing. Is the sun shining brigntly? Then postpone your

- cleaning achvifies for a litle whie. Firstly, because the weatier 1 far oo nice fo be cleaning. And
VACUUM CLEANER secondy, soapy water which dries 100 quickly con leave marks on tne fobric.

7/

CLEANING THE FABRIC

STEP1

Remove dirt

Remove loose dirt with a brush or vacuum
cleaner.

J

STEP 2

Removing stains

Stains can be removed with lukewarm
water and a specially available cleaning
agent. Don’t use aggressive cleaning
agents, as this could potentially affect
the finish layer!

N

CLEANING THE ALUMINIUM

STEP1

Remove any dirt

Remove any dust, branches and leaves
with a brush.

(IRRRRRNAN)

STEP 2

Cleaning the profiles

The profiles can be cleaned with lukewarm
water and a cleaning product with a pH
value lower than 7.5. Avoid using scouring
pads and high pressure equipment!

STEP 3

Rinse clean

Rinse the fabric clean with lukewarm water.

STEP 3

Lubricated parts

You can apply a dry lubricant, such as silicon
spray, to the plastic guidance blocks, rubbers
and the aluminium guidance profiles.
Carefully remove any remnants of the dry
lubricant.




SAFE USE

We think it’s important for the safety of your living environment to remain guaranteed! We would

therefore like to ask you to consider the following safety measures before you start using your product:

The tubular motor is thermally protected, in the event of overheating,
the protection is activated and you are temporarily unable to use the
product. As soon as the engine has cooled, the thermal protection
switches off automatically.

Don’t use the ritzscreen® in strong winds (>8 bf), rain, hail or snow.

Only operate the rizscreen® when there are no people and/or obstacles

in the operating area.

Always use the services of a professional installer for any repairs
and/or activities.

Make sure the ritzscreen®is disconnected from the power supply when
carrying out repairs and activities.




DECLARATION OF
CONFORMITY 1A

The manufacturer: Verano® B.V.
Bedrijfsweg 8
5683 CP Best
The Netherlands

Declares under its full responsibility that the product:
Ritzscreens®

Which concerns this declaration:
.complies with the definitions of the Guideline for Machines (89/392/EEG),
. complies with the Guideline for Low Voltage (73/23/EEG),
. complies with the EMC- guideline (89/336/EEG),
.complies with the following harmonised norm NEN-EN 60204,
. complies with the following harmonised norm NEN-EN 13561.

Best, January 2006.

Frank Pulles
Director

The declaration of conformity is applicable, provided that the product has
been installed as indicated in this assembly manual and the use conforms

to the assembly manual.




WARRANTY REGISTRATION

Do you want to use the Verano® factory warranty?
Visit www.verano.nl/en/service/register-product/ or scan the QR code below to register your
product(s) for a 5 year manufacturer’s warranty! You will find your Verano® product’s unique

product code on the back of this booklet, which you will need when filling in the warranty form.

Please also read through the warranty conditions, making sure you know when you are and

aren’t entitled to the warranty. You can also find this via the above link or QR code.
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e} Dette er den unike This is your Verano® product’s
produktkoden til Verano®-produktet unique product code. You can use
ditt. Med denne koden kan du this code to register the product
registrere produktet for garanti. for the warranty.

For en fullstendig oversikt over vare male- og For a complete overview of our measure
monteringsanvisninger, ga til and installation instructions, please go to
www.verano.nl/en/service/downloads www.verano.nl/en/service/downloads.

20384569-211130



